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BCTYII

[losiBa HOBOI Kareropii B mapaaurmi JI€CIOBa € BAXIUMUM IPEIMETOM
JIHTBICTUYHUX JOCIKEHb Y TEOPETUUHINA IpaMaTulIll.

CuHTakcHUC Ta CEMaHTHKa 3ailMaloTh BAXIMBE MICIE Yy CY4YacHUX
JIHTBICTUYHUX Mpangx. BueHi qocnimkyBaay KaTeropio cTaHy y CUHXpoHii [1; 5;
13; 17; 20; 21] Ta miaxposii [2; 3; 6; 7; 8; 10; 12; 15]. 3Haunuii BHECOK OyB
3pOOJICHMT y PO3BUTOK BUCHHS IMPO PEYCHHS Ta HOTO OKpeMi CKJIQTHUKA
reHepaTUBICTaMH, IO Jaj0 3MOTy T€HEpAaTHBHIA TEeOopil JOCIIIKYyBaTH 3arajibHI
npo0JIeMH CHUHTAKCUCY Ta MOT0 OKPEMHMX CHUHTAKCMYHUX KOHCTPYKIIN 13 HOBOI
no3uitii [4; 9; 11; 21; 22; 26; 29].

Y BYEHUX-JTIHIBICTIB, $IKI 3aiMalOThCSl JOCIIKEHHSIM MOBHM B JIaXpOHii,
Hanpukiaa P. M. Xorra, A. . Cmupnuisroro, b. A. Unbuia, He icHye €I1MHOL
JYMKU IIOJO TEpiofly 3apOIKEHHS Ta KIHIEBOIO CTAHOBJICHHS IMaCUBHUX
KOHCTPYKIA. CTypKTypHO, NaCUBHHMM CTaH JIECTOBA PO3MVISAIOTH SIK CHUCTEMY
JiecTiBHUX (QOpM, SKI MICTATh TOEAHAHHSA IEMTPUKMETHUKA MUHYIIOTO 4acy Ta
Oynb-sx0i popmu momoMibkHOro mieciaoBa to be. CemanTH4Ha MOIEIh MACHBHUX
KOHCTPYKIIIK Tepeadadae iICHyBaHHS MEBHOI CYKYITHOCTI CEMaHTUYHUX POJICH, SKi

€ apryMEHTaMH [IUX KOHCTPYKIIIH.

AKTYaJbHICTh JIaHOTO JOCJIPKEHHSI 3yMOBJIEHA HEOOXIIHICTIO BUBYECHHS
ICTOpUYHOI JUHAMIKHM, CTPYKTYPHUX Ta CEMaHTHUYHHUX XapaKTEPUCTHUK MaCUBHUX
KOHCTPYKITIH.

MeTo0 AUIUIOMHOI pOOOTH € JOCIIKEHHS IMPOLIECY CTAHOBJICHHS Ta
0COOJIMBOCTEH (YHKITIOHYBaHHS Kareropii CTaHy JIECTIOBA B
PaHHBOHOBOAHTIIMCHKIA Ta CEPETHbOAHTIINCHKINA MOBI.

JlocsiTHEHHS TIOCTABIICHOI METH Tiepedavyae po3B’ s;3aHHs TaKUX 3aBAAHb!

e BCTaHOBUTH OCOOJMBOCTI TPAaKTyBaHHsS KaTeropii CTaHy Yy Cy4YacHHUX

JIHTBICTUYHUX CTY/ISIX;

® [pOAHAIBYBaTU PO3BUTOK Ta OCOOJMBOCTI (YHKIIIOHYBAaHHS MaCUBHUX

KOHCTPYKIIIM B JJAaBHBOAHTJIIHCHKIN Ta CEPETHBOAHTIINCHKINA MOBAX



3)

® TMPOUTIOCTPYBAaTH OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS T[MAaCUBHUX KOHCTPYKLIA Y
PaHHBOHOBOAHTIIMCHKINA Ta CEPETHLOAHTIINCHKINA MOBI.
00'ekTOM JOCTIKEHHS € KaTeropis CTaHy JIECIOBa B aHTJIHCHKIA MOBI

IIpeaMeTOoM AOCTITKEHHS € CTPYKTYpPHI Ta CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI IMACHUBHUX
KOHCTPYKIIII B MOBI1 CEPEIHBOAHTIIHCHKOTO Ta PAHHBOHOBOAHTJIHCHKOTO MEPIOY.
VY naniii poOOTi OyJM BUKOPHUCTAHI HACTYIIHI HPUIIOMH Ta METOAH:

A iHOyKmueHuii Memoo, METOI0 SKOro € (hOpMyBaHHS BHCHOBKIB Ha OCHOBI
aHaJIi3y KOHKPETHOIO Marepiaay, a TeOPETHUYHI IMOJIOKEHHS UIIOCTPYBaTH
MOBHHMH JTAaHUMH;

A memoo niHeeicmuuHoeo onucy, SIKAA Tependadac JTOCTKEHHS SBUIIA
Oe3mocepeHO B TEKCTI 1 HA Mid 0a3l CHCTEMaTH3aIll0 Ta y3arajibHEHHS
0CO0MBOCTEH (bYHKITIOHYBaHHS nep HeKTHUX KOHCTPYKITIHA y
CepeIHbOAHTIIINCHKIN 1 paAHHPOHOBOAHIJIIHCHKINA MOBI;
NOPIBHANLHO-ICOPUYHULL MEM OO
BUOIPKOBUTE MEM OO

Memoo KpUmu4Ho20 aHAali3y HAYKOBOI Jimepamypu 3 1aHO1 TEMU;

> > >

ONUCOBULL MEMOO.

HoBu3Ha Haioi poOoTH moJjifrae y AOCHIKEHH] MaCUBHUX KOHCTPYKIII B
ICTOPUYHIN PETPOCIEKTHRI aHTITIMCHKOI MOBH, 30KpeMa BH3HAYCHO OCOOJMBOCTI
rpamMaTuKaIBamil Ta MMapagurMarh3aimii JIECTIBHUX KaTeropii Ha MPHUKIaAl
PO3BHUTKY (HOpM MACUBHOTO CTaHy JAi€CIOBa. Y poOOTI 3MiHICHEHO CTIPpOOy MOSICHUTH

CTPYKTYpHY Oy/IOBY MAaCUBHUX KOHCTPYKIIM 3 MO3UIIII T€HEPATUBHOT IPAMATUKH.

CtpykTrypa 1uruioMHOi po0OOTH, BH3HaYeHa METOK Ta 3aBIaHHSMH,
CKJIQZIAETHCS 31 BCTYIY, TPhOX PO3/IUTIB, BACHOBKIB JIO KOKHOTO PO3LTY, 3arajibHUX
BHCHOBKIB, CIINCKY BHUKOPHCTAaHHUX JDKEpPEN Ta JiTeparypu. 3aradbHUN 00CAT

po6otr — 96 CTOPIHOK.

Y Bceryni oOIpyHTOBAaHO akKTyaJdbHICTh JOCIKEHHS, BHU3HAYCHO METY,
3aBJIaHHs, METOIH, 00’ €KT Ta MPEIMET JOCIIKSHHS, PO3KPUTO HAYKOBY HOBU3HY

poboTH.
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[epumii po3ain Hamoi podoTu "TeopeTnyHi 3acaau TOCTIKEHHS KaTeropii
CTaHy B CYYacHIM JIHIBICTUII" MPUCBIYEHO JOCTIKCHHIO TIIYyMadeHHs KaTeropii
CTaHy Jl€C/IoOBa B TPAJULIMHUX I'paMaTUKax Ta F€HEPATUBHIN IpaMaTHlll, aHAIZY
0COOJIMBOCTEH B)KMBAHHS MAaCHUBHUX KOHCTPYKIIA B aHTIIIHChKOMY pedeHH] VII—
XIV ct. 30kpema, po3rIsTHYTO 3 TO3UIIA TPATUINIMHAX TPaMaTHK BU3HAYCHHS Ta
CTPYKTypa MacHMBHOTO CTaHy JI€CJIOBA B CyYacHIiil aHTJIMCBHKi MOBI, mpoOieMa
PO3pI3HEHHA NMACUBHUX KOHCTPYKIM Ta MPUKMETHUKIB, MPOoOJIeMa MeIIalbHOTO
3HAYEHHS aKTUBHOT (JOpMHU Ji€CIIOBA. 3 TO3UII T€HEPATUBHOI TPaMaTUKU MaCHBHI
KOHCTPYKIII PO3IIIAAAIOTECS SIK pe3ysbTaT TpaHcdopmailii "aKTUBHUMN -TACUBHUMA
cTtaH", 3IIICHEHOI 3a TNEBHUMHU TNpaBWwiIaMu. 3a3HaueHa TpaHchopMalis
PO3TISIIAETHCST HA TEHOTUIHOMY, a00 TJIMOWHHOMY, PiBHI, OCKUTbKH (DIKCOBaHUIA
MOPSIZIOK CJIIB B aHTJIHCHKIA MOBI HE A€ MOJKJIMBOCTI PO3TJISIaTH TTAaCUBHUM CTaH
SK YHIBEpCaJlbHY BIIACTHBICTH MIECIOBA. Y JaBHBOAHTIIMCHKIA MOBI PO3TJISTHYTO
niecinoBo hatan ta BrmacHe KOHCTPYKIIil, sIKi IMepenaBaid NAaCUBHHUKA CTaH, TOOTO
beon\wesan + past participle Ta mopiBHIOETBCS 3 HOrO aHAJOTOM Y
CepeaHbOAHTIMCHKINA MOBI.

B npyromy poszauni Hamoi po6otu "OcoOJMBOCTI BXKMBAHHSI MAaCUBHHUX
KOHCTPYKIIii B CEPEAHBOAHIIIMCHKAX Ta PaHHbOHOBOAHMIMCHKUX TEKCTAX:
CTPYKTYpPHHMM acmeKT" JOCHIKYIOTBCS CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI BXKUBaHHS
NAaCMBHUX KOHCTPYKIIA y cepeaHpboanrmiichkin  (XI XV cr) Ta
panHbOHOBOAHTMIMCHKIM MOBI (XV  XVII cT.). Byno BusiBieHOo, M0 4acTOTHICTH
B)KMBaHHS MACHBHHUX KOHCTPYKINN y 3a3Ha4eHHUN ICTOpWYHMIA Tiepion y Present,
Past Ta Future (po3TamoBaHi y mopsiiKy 3HI>KEHHSI YaCTOTHOCTI) € 3HAYHO BUILOIO,
Hik y Present Perfect ta Past Perfect. Kpim Toro, macuBHi KoHCTpyKIii y Past ta
Past Perfect BxuBarOTBCS 4YacTile Yy CEPENHBOAHINIMCHKUX, HDK Y
PaHHBOHOBOAHTJIIMCHKUX TEKCTaX 3TAHO 3 BUIHOCHUMHU Ta aOCOJIOTHUMU
noka3HUKamMu. BikuBaHHS JleciiB y macuBHOMY cTaHi y Present € wacTimmm y
PaHHBOHOBOAHTIMCHKIM ~ MOBI  3TTHO  aOCOIOTHMX TOKAa3HHKIB, IO €
XapakTEepHOI PHUCOI0 JApaMaTHUYHUX TBOpPIB. [lacWBHI KOHCTPYKIIi 3araiom

B)KMBAIOTHCS YACTIIIEC Y CEPEIHbOAHTIIMCHKIA MOBI 3T1ITHO BITHOCHUX IMOKA3HUKIB,
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npoTe piame, HODK Y PaHHbOHOBOAHTJIMCHKIM MOBI 3TIIHO a0COJIOTHUX
NMOKa3HUKIB. TakoX YacTOTHICTh B)KUBAHHA JIECTIB y TACMBHOMY CTaHl
KOPEMIOETECA 13 aBTOPCTBOM  TEKCTy, JHTEPATypHUMHU  JKaHpaMH  Ta
(GYHKITIOHATPHUMA CTHJISIMH, IO CTIOCTEPIra€EThCS Y PAHHBOHOBOAHTJIHMCHKIA Ta
CepeaHpOAHTIIMCHKIA MOBaX.

B tperroMy poszauni Hamoi po6otd "OcCoOJMBOCTI BKMBAaHHS MACHBHUX
KOHCTPYKIIli B CEPEAHbOAHIIMCHKUX Ta PaHHbOHOBOAHIIMCHKUX TEKCTAX:
CEMAHTUYHHMI acCmeKT" JOCIUKYIOThCS CEMAHTUYHI OCOOJHMBOCTI B)KUBAHHS
NAaCMBHUX KOHCTPYKLIA B y cepeanboanriiicekid (XI XV cr) Ta
panHbOHOBOAHTIIHCHKIH MOBax (XV XVII ct.). Byno BUsBIIEHO, 1110 YaCTOTHICTh
B)KMBaHHSI areHca Ta HCTPYMEHTa € 3HAUHO HIDKYOKO MOPIBHSHO 3 YACTOTHICTIO
B)KMBAHHSI KOHCTPYKINA 3 BIACYTHIM JOJAaTKOM y PaHHbOHOBOAHTJINMCHKIA Ta
CepeaHbOAHTIIMCHKIH MoOBaX. KpiM TOro, 9acTOTHICTh B)KHMBaHHA O00'€KTa Ta
namfieHca € piBHOIO. [lacWBHI KOHCTPYKINi 13 3a3HAYCHUMH apTyMEHTaMH
B)KMBAIOTHCS YACTIIIE y CEPeIHbOAHTIIIMCHKINA MOBI 3T1THO BITHOCHUX MOKA3HUKIB,
OpoTe€ piille, HDK Yy PaHHbOHOBOAHIJIMCHKIA MOB1 3TIIHO  aOCOJIIOTHUX
noka3HUKiB. Takok OyiaM BUSBJICHI 3aKOHOMIPHOCTI y BXKMBaHHI MacCUBHUX
KOHCTPYKII 13 BCIMa 3a3HAUEHUMM apryMEHTaMu. 30KpeMa, YacTOTHICTh
BXKUBAHHS [IIECTIB Y TACUBHOMY CTaHl KOPETIOETHCS 13 aBTOPCTBOM TEKCTY,
JirepaTypHUMU JKaHpaMu Ta PYHKUIOHAIbHUMU CTUIISIMHU.

VY 3aragbHUX BHCHOBKAxX IMIBEACHO TMIICYMKH TIPOBEIECHOI poOOTH Ta

y3arajgbHIOIOTHCS PE3YIbTaT! JOCTIIKEHHS.



3AI'AJIBHI BUCHOBKH

OTxe, rpamMaTHMyHa KaTeropisi CTaHy po3IJisiAae A0 3 JABOX MO3MIIIH,
30epiraroun 3HaueHHS JieciioBa. DopMa MAaCHBHOTO CTaHy YTBOPIOEThCS 3a
JOTIOMOI0I0 JOTIOMDKHOTO jieciioBa be ta Participle II romoBHoro mieciosa.
SKI1o maMeT € IMEHHUKOM, SIKHH, B CBOIO YEPTY, € HEICTOTOI0 a00 PEUEHHS BKUTO
y Oyab-IKOMY CTWJI, OKpPIM OQIIIIHHOTO, MOXKE BXXMBATHCS JI€CIOBO (et y mo3wmirii
JOTOMDBKHOTO jaieciioBa. POpMy MacCMBHOT'O CTaHY JIECIOBA MOXKYTh OTpP IMyBaTH
TUILKM TIEpEXigHi II€CIOBa, aje iCHYIOTh BUKJIIOUEHHs, Hanpukiam: to have, to
lack, to hold, to become, to fit, to suit, to resemble. ¥V 6inpmocTi anrmilicbkuit
peUeHb 13 MACUBHUMHU KOHCTPYKIIIMM BUKOHABEIb Jii HE BUPAKEHUH, OCKUIbKU
BiH HeBimommii abo 3aiiBuil. Popma Past Participle moxe BxuBatucst st
BUP@XEHHS TPUKMETHUKIB, IS PO3pB3BHEHHS (OPMU TACHBHOTO CTaHy Ta
MIPUKMETHUKA HEOOXITHO 3aCTOCOBYBATH HACTYITHI IIPaBuUJIa;

A IPUKMETHUKHU MOXYTb CYIPOBOJIKYBATUCS MPUCTIBHUKOM Very;
A MPUKMETHUKH MOXKYTh MaTH IHILIE CIIOJTy4HE JIECIOBO, OKpiM DE;
A IPUKMETHUKH MOXYTh CIIOIYJaTUCS 3 HIIMMHU TPUKMETHUKAMHU.

Takox icHye MemiaabHe Ta pedieKCUBHE 3HAUYCHHSI. B 1X OCHOBI JICKHTH
HAIpaBJICHICTh Aii.

VY reHepartuBHI TpaMarull iICHye X-IUTPUX TEOpii, 3a JAOMNOMOIOI SIKOi
PO3TIISAAETECS CTPYKTYpa pedeHHs. TpaHcdopmailis "akTUBHUN-TTACUBHUMN CcTaH"
NepeTBOPIOE TiepexinHe aiecioBo B HemepexinHe. "lloBepxueBuit" migmer" y
NPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKIISIX 3aBXKAU OyB "TMMOMHHUM" MPSIMUM J10AaTKOM
niecioBa B "akTuUBHIN" KOHCTPYyKWii. KpiM Toro, Mi€ciiBHA KOHCTPYKIISE MOXKeE
Matu y pomi migmera 0yab-skuii NP, skuii Mmoxe OyTh TOJaTKOM Yy BIIITOBITHIN
aKTUBHIM KOHCTPYKIii. Lle TBepmkeHHs 6a3y€eThes Ha TITOTEe31, 0 MPHUKMETHHKOBI
KOHCTPYKIIi YTBOPIOIOTHCS 32 JOMOMOTOI0 TpaBWJa JISKCUYHOTO IUICOHA3MY, a
JeCTIBHI KOHCTPYKIIT MOB'si3aH1 13 TpaHC GOPMAaLiTHUM MOXO0 >KEHHSIM.

JiecoBo hatan B maBHbOAHTIIIMCHKIA MOBI MOTJIO MaTH aKTUBHE Ta IMACUBHE

3HaueHHs. Kareropii ctaHy aiecioBa B I[if MOBI HE ICHYBajO, MpPOTE MAaCHUBHE
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3HAYCHHS BHPAXaJIOCs 3a JOMOMOTOr KOHCTpyKIii beon + Participle II. 3amicTs
JOTIOMDBKHOTO JIECJIOBA MOTJIO BXKHBATHUCS JIIECTOBO WEOrpan i3 AiecioBaMH IS
NO3HAYEHHsI 3MiHU CTaHy. PedeHHs i3 3aiMEHHHKOM Man Maiy MacUBHE 3HAYCHHS,
OCKUIbKH IIe¥ 3aiiMEHHUK HE MOE BKa3yBaTH Ha KOHKPETHOTO BUKOHABIIS JIii.

HaBimMiHy BiI MacMBHHUX KOHCTPYKINSX Y CEPEIHBOAHTIIMCHKIA MOBI, y
CydJacHill aHTJIHACHKIA MOB1 JIECTIOBO MOXY MaTd IMIIMET, IO € HENPSIMHM
JIOMATKOM y aKTUBHIM KOHCTPYKIli. TakoX OCOOJMBICTIO CEpPEIHBOAHTIIMCHKOI
MOBHM € T€, IO B Hi 3'aBuimcs (pas3oBi jgieciioBa. Takox geski NMpaBUJIbHI
J€CIOBa CYYacHOI AaHIJIHAChKOI MOBU OynaM HENpPaBWILHUMHU JIIECIOBAMH B
cepeaHbOaHTIIMChKIA MOB1. Clill 3a3HAYMTH, 1110 YaCTOTHA 3AJIEKHICTh TTAaCUBHOTO
CTaHy BIIHOCHO aKTMBHOTO CTaHy Yy JIaBHbOAHTJIHCHKIN Ta CepeaHbOAHTIIMCHKIN
TEKCTaxX € CTAIO0 Ta CTaHOBUTH ~ (0.298 Ta. KpiM TOr0, macuBHI KOHCTPYKIT OyJH
MOIMPEHUMHU B METUIHHUX TEKCTaX.

3a T0TIOMOT0¥0 METOIy BUOIPKH OyJI0 31CHEHO TOCTIKEHHS CTPYKTYPHHUX
0COONMBOCTEH BXXMBAHHS MACUBHUX KOHCTPYKIINA y cepeanboanriiichkiil (XI XV
CT.) Ta paHHbOHOBOAHTJIHCHKIA MOB1 (XV XVII cT.) y Takux yacoBux gopmax, K
Present , Past , Future , Present Perfect, Past Perfect. Kpim TOro, 4acToTHICTh
BXKUBAHHS JIECTIB y TAaCHUBHOMY CTaHI Oyna Bi1oOpakeHa y BIJHOCHUX Ta
a0COJIOTHUX TMOKa3HUKaX. 3TIIHO 3 OTPUMAaHUMM pPe3yJbTaTaMH, YacTOTHICTbH
B)KMBaHHSI MACHMBHUX KOHCTPYKIIN y 3a3HadeHUi icTopuyHui mepioa y Present,
Past Ta Future (po3ramoBani y mopsIKy 3HIKEHHSI 4aCTOTHOCTI) € 3HAYHO BHIIOIO,
Hik y Present Perfect ta Past Perfect. Kpim Toro, macuBHi koHCTpyKIii y Past ta
Past Perfect BxuBarOTBCS 4YacTile Yy CEpPEIHBOAHIIIMCHKUX, HDK Y
PaHHBOHOBOAHTIIMCHKUX TEKCTaX 3TIHO 3 BUIHOCHUMHU Ta aOCOJIIOTHUMU
noka3HUKamMu. BikuBaHHs JleciiiB y macuBHOMY cTaHi y Present € wacTtinmm y
PaHHBOHOBOAHTJIMCHKIA ~ MOBI  3TIHO  a0COJIOTHUX MOKa3HUKIB, IO €
XapakTEepHOI PHUCOI0 JApaMaTHYHUX TBOpPIB. llacHBHI KOHCTPYKIi 3arajiom
B)KUBAIOTHCS YACTIIIEC Y CEPEIHbOAHTIINCHKIA MOBI 3T1ITHO BITHOCHUX IMOKA3HUKIB,
MpoTe piame, HOK Yy PaHHbOHOBOAHTIIHMCHKIA MOBI 3TITHO aOCOJFOTHUX

MOKa3HUKIB. Taki BIIMIHHOCTI CBiT4aTh MpO Te, IO 3pOCTaHHS 00'€My TEKCTIB y
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PaHHBOHOBOAHTJIIMCHKIM MOBI HE BITOyBajloCs MPOMOPIMHO 3pOCTAHHIO
YaCTOTHOCTI BXKMBaHHS MACHUBHUX KOHCTPYKIH y 3a3HAUEHOMY ICTOPUUHOMY
nepioal. Takok 4acTOTHICTh BXKMBAHHS JIECIIB Y MAaCUBHOMY CTaHI KOPETIOETHCS
13 aBTOPCTBOM TEKCTY, JITEPATypPHUMH KaHpPaMHU Ta (PYHKIIIOHATGHUMHU CTHIIIMH,
0 CTIOCTEPIracThCsl Y PAaHHROHOBOAHTIIMCHKIA Ta CEPEIHbOAHTIIMCHKIA MOBaX.
Ha wnamry nymky, 1e CBITYUTH MpO ICHYBaHHS OCOOJIMBOCTEH aBTOPCHKOTO
YHIKQJILHOT'O CTHJIIO Ta CYTTEBUX BIIMIHHOCTEH MDK aHpaMH, (YHKIIOHAIbHUMU
CTUJISIMU, SIKI MOKYTh OyTH BHSIBJICHI 32 JIOMMOMOTOIO KUTbKICHUX Ta CTATUCTUYHUX
METO/IIB.

Takoxx 3a JOMOMOTOK METOAY BHUOIPKH OyJIO 3IMCHEHO JOCIIIKEHHS
CEMaHTHUYHUX OCOOJIMBOCTEN BKUBAHHS MACHUBHUX KOHCTPYKIIIA Ta iX apryMEHTIB
(arenc, martieHc, HCTpyMeHT, 00'ekT) y cepeaupoanrmichkin (XI XV cT.) Ta
paaHBOHOBOAHTMIHCHKIH MOBI (XV XVII c¢T.). Byno BcTaHOBIIEHO, 110 YaCTOTHICTH
BXKMBAHHS areHca Ta IHCTPYMEHTA € 3HAYHO HIKYOIO MOPIBHSIHO 3 YaCTOTHICTIO
BXKMBaHHS KOHCTPYKII 3 BIICYTHIM TOJATKOM Y PaHHbOHOBOAHIJIHCBHKINA Ta
CepeIHbOAHTIIIMCHKIA MoOBaX. YaCTOTHICT, BXHMBaHHS O0'€KTa Ta TaIll€EHCA €
piBHOIO. [lacMBHI KOHCTpPYKIii 13 3a3HaYEHUMH AapryMEHTaMU BXKUBAIOTHCS
YacTille Y CEPEIHbOAHTIIIMCHKIM MOBI 3TIIHO BUIHOCHUX TOKAa3HUKIB, MPOTE
piaie, HXK y paHHbOHOBOAHTIIHACHKIM MOBI 3T1IHO a0COJIOTHUX MOKA3HUKIB, IO
CBUIYMTH MPO T€, IO 3pPOCTaHHS 00'€éMy TEKCTIB Y paHHbOHOBOAHTJIHCHKIA MOB1 HE
BiIOyBaJIOCSI  TIPOTIOPIIIAHO 3POCTAHHIO YacTOTHOCTI B)KMBAHHS  ITAaCUBHUX
KOHCTPYKII y 3a3HA4eHOMY ICTOpmaHOMY Tiepioail. Takok Oynu BHSIBJICHI
3aKOHOMIPHOCTI y BXXMBaHHI TMAaCHMBHUX KOHCTPYKIH 13 BCIMa 3a3Ha4YE€HUMHU
apryMeHTaMu. 30KpeMa, YacTOTHICTh BXKUBAaHHS [I€CIIB Yy MACUBHOMY CTaHI
KOPEIIOETbCA 13 aBTOPCTBOM  TEKCTY, JUTEPATypHUMHU  JKaHpaMH  Ta
byHKIIOHATPHUME CTWIIMUA. Ha Hanry gyMKy, 1€ CBITUUTh, SIK BXKE 3a3HaYanocs,
PO ICHYBaHHS OCOOJIMBOCTEH aBTOPCHKOI'O YHIKAJIBHOIO CTHIIO, CYTTEBUX
BIIMIHHOCTEM MDK >KaHpamu, (DyHKIIOHATLHUMU CTWIAMH, SIKI MOXYTh OyTH

BUSIBJIEHI 32 JOTIOMOTOKO KUIBKICHUX Ta CTATUCTUYHUX METOIIB.
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RESUME

The emergence of a new category of the verb is an important subject of the
linguistic research of theoretical grammar.

Syntax and semantics takes an important part in modern linguistic studies.
The scholars studied the category of voice synchronically [1; 5; 13; 17; 20; 21] and
diachronically [2; 3; 6; 7; 8; 10; 12; 15]. A solid contribution was made by
generativists to the syntax, which gave the generative grammar an opportunity to
study syntax from the new point.

The scholars, such as R. M. Hogg, O. I. Smyrnytskyy, B. A. llyish, disagree
in time of emergence and formation of the category of voice. Structurally the
category of voice is considered as a system of verb forms, which consists of the
combination of Participle Il and an auxiliary verb to be. The semantic model of the
verb postulate the existence of semantic roles, which are the arguments of the verb
proper.

Therefore, discrepancies in the linguistic literature devoted to this problem
and accumulation of new approaches and methods of analysis contribute to
necessity and possibility of further research work and they determine the topicality
of this paper.

The aim of our research is to analyze functional and structural propertiesof
passive constructions in the Early Modern English and Middle English languages.

To achieve the set aim we have highlighted a number of following tasks:

A to analyze the categorical status of the category of voice;
A to investigate functional range of passive constructions in the Old and in the

Middle English languages;

A to illustrate the structure of passive constructions in the Early Modern

English and Middle English texts.

The object of our research is passive constructions in the English language.

The subject of our paper is semantic and structural characteristics of Passive

in the Early Modern English language.



12

The nowelty of our research work lies in the investigation of Passive in the

Early Modern English and Middle English texts in indissoluble connection with
the historical changes which occurred throughout the process of the development
of the English language, in particular, the peculiarities of grammatisation and

paradigmatisation of passive forms.

The structure of this paper is determined by the aim and tasks. It consists of

introduction, three chapters, conclusions and bibliography.

Chapter 1 reveals the theoretical content of the project. The paper describes
the place of Passive in the system of Voice in modern English language and from
the standpoint of the Generative Grammar; the peculiarities of usage of the passive
voice in the Old English texts. The traditional grammar reveals such problems, as
the problem of the diferentiation between passive forms of adjectives; the problem
of medial voice. The Generative Grammar consider Passive as a result of
transformation, done with the set of rules. This transformation can only be revealed
on the genotype or deep level as the fixed word order is an obstacle to the
understanding of the Passive. In the Old English the passive meaning was
conveyed with the help of the verb hatan and the structure beon\wesan + past
participle, which is compared with the Middle English in this paper.

Chapter 2 deals with the investigation of the structural peculiarities of
Passive, arrangement of the constituents in the sentences with passive
constructions and the analysis of the sentence structure with passive constructions
in the Early Modern English and Middle English. It was revealed that the verbs in
passive voice were used in all tense forms, more frequently in Present, Past and
Future though. Moreover, other patterns were discovered, such as the dependence
between authorship, genres, functional styles and the frequency of passive usage.

Chapter 3 deals with the investigation of the semantic peculiarities of
Passive, arrangement of the constituents in the sentences with passive
constructions and the analysis of the sentence structure with passive constructions

in the Early Modern English and Middle English. It was revealed that the verbs in
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passive voice were used with all suggested sematic roles (agent, patient, object,
instrument). Moreover, other patterns were discovered, such as the dependence
between authorship, genres, functional styles and the frequency of passive usage.
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